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8UKIA0aY KagheOpu aHenilicbKol MO8U MexXHIUHO020 cnpamysanHs Ne 1

Hauionanvroeo mexniunozo yrisepcumemy Yrpainu

«Kuiscoruti nonimexniunuti incmumym imeni leops Cikopcevicozon

EOEKTVBHI METOJY IIPE3EHTAIIILI
JIERCMYHOI'O MATEPIAJIV V BURJIAJTIAHHI ESP

Anotanis. CTarTs IpHCBIICHA OCHOBHHUM CKJIATHOIIAM, SIKi
BUHUKAIOTh Yy BUKIIanadiB kypciB English for Specific Purposes.
Haromomryersest Ha HEOOXITHOCTI yBaXKHOI Ta JETAIbHOI PO3-
poOKH Kypcy 3 ypaxyBaHHSM IOTped Ta BUMOT CTyAeHTiB. [1in-
KPECIIIOEThCSL S(PEKTUBHICTE 3aCTOCYBAaHHS TEXHIK IMOOYIOBH
JIHTBICTUYHUX KOPILYCiB IIPY OIAaHYyBaHHI JIEKCHYHOK 0a30:0
neBHOI TeMaTuku. OOIPYHTOBY€ETbCS €(EKTUBHICTh KOMAHIHO-
IO IiIXOy Y BUKJIAJIaHHI Kypcy — KOMOIHaL{ 3yCHiIb IpeaMeT-
HOT'O BUKJIa/la4ya Ta BUKJIaa4a aHIIiicbKkoi MOBU.

Kumouosi cioBa: English for Specific Purposes, nexcuunuii
Matepiall, KOpILyc TeKCTiB, KOMAaHIHUH MiJXiJ y BUKJIAJaHHI.

MocranoBka mpo6aemu. [IpoOneMa BUKTaJaHHS iHO3EMHOI
MOBH HUHI JIy’Ke aKTyalbHa, a[UKe 3MIHH B XapakTepi OCBITH BCE
OiTbIIIE OPIEHTYIOTH Ha BUTBHHN PO3BUTOK, TBOPUY IHIL[IATHBY, KOH-
KypEeHTO3IATHICTh Ta MOOITbHICT MatOyTHIX crierianictis. OcTaH-
Hi TOCITiDKeHHS moka3ai, o mossy English for Specific Purposes
(aHTIMiHCEKOi MOBH 3a TIPOQECIHHIM CripsMyBaHHIM, nami — ESP)
CTIPUYMHIIA BUMOTH €EKTPOHHOI €TOXH, PEBOMIOMIA Y MOBO3-
HaBCTBI Ta KOHIEHTpAI[i yBarW Ha TOTpebax CTymeHTiB. BiMorn
CTY/IEHTIB Y TIOSIBi KapAMHATBHO HOBOI, SAKIIO MOXHA TaK CKa3aTH,
PEBOMIOIIHOT JIIHTBICTHKH, OYII OCHOBHOIO TIPHYMHOKO PO3BUTKY
nporpam ESP. Benuuesna excrancis HayKoBoi, TEXHITHOI Ta €KOHO-
MIYHO{ JIiSTBHOCTI MiJBUIMIA TIOMHUT HA BUBYCHHS KypCIB aHIVi-
CBKOi MOBH CIIEIIaTbHOTO BKUTKY. PEeBOIIOIiHHI HTBICTH 30cepe-
JIWJTH YBAary Ha TOMY, KO MOBOKO TIOCIYTOBYHOTBCS B PEATbHUX
cutyarisx. Ha iXHro 1yMKy, aHTIificbka MOBA MOBHHHA 3MIHUTHCS
B TeBHKX KoHTeKkcTax. EQexr possutky ESP npu3siB 10 nocusenHs
THCKY Ha BUKJIAJ[Q4iB aHTMiHChKOI MOBH. BH3HA€TBCS, O Tpaju-
LiiHI AHITIHCHKI BYMTENI, K IPABHIIO, PO3TIAAI0TH aHITIHCHKY 5K
3aralibHy Lib, K CTELiai30BaHy IUCUMILTIHY Ta AEMOHCTPYIOTh
BOPOKE CTAaBIEHHS JI0 BIIOKPEMJICHHX HANPSIMKIB MOBH, HApH-
KJIaJ1 JI0 aHTIIHCHKOT MOBH JUISl HAKH Ta TEXHIKH, aHIIHCHKOT JUist
0i3HeCy Ta eKOHOMIKH TOLLO.

AHaui3 ocTaHHIX ocHiKenb 1 myOmikamiil. [cHye ekinbka
Tpe/icTaBIeHb iHTepnpeTalii norped cryaenta. PosmsHeMo Ty, 1o
sanporionyBas X. BimnoscoH [1, c. 45]. Bin crBepmkye, 1m0 ojHa
3 HUX — 1Ie MoTpeda B LiIeCIpsIMOBAHOMY BU3HAYCHHI METH HaB-
YaHHS 1 TI0B’s13aHe 3 LM CTaBNCHHS 710 HaBYaHHs. [Hia — notpeba
opieHTaNiii Ha Ipoliec, TIOB’A3aHa 3 LM CTpaTeris HaBYaHHs (3aco-
OV HABYAHHS, 1110 BUKPUCTOBYIOTHCS). [IOPIBHAHO 3 TpaMILIHIMA
JIHTBICTAMH, PEBOJIIONIIHI BUCHI 30CEPEIMIA yBAry HA METOJIAX,
3 SIKMX MOBM BUKOPHCTOBYIOThCS B peaiibHux cutyarisx. J[. Yone
3a3HAYMB, MO0 OUTBIIICTE JOCTIKeHb Jekcuki Ta ESP 6ymm 3oce-
pemKeHi Ha MOBI, a He Ha mexarorii [2, ¢. 30]. binpmricts gocmiz-
HUKIB BBAKAIOTB, 10 3a3BHYAN CTPYKTypa Kypcy moOyl1oBaHa Ta-
KAM YHHOM, IO TOTPeOH CTYACHTIB MepeaapecoByiOTh 0 MEBHOI
TIEKCHYHOT 023K, HAPUKIIAN; AHTTIHCHKA I IEp)KaBHIX CITyXkO00B-
1B, VI MOJILEHCHKUX Ta IS I0cafoBLiB Tomo. HesanexHo Bif
notped crynenta, mporpamu ESP moBmHHI 30cepemkyBatucs Ha

PI3HHX CTpaTerisX HaBYaHHS, CXeMaX, MOTHBAIAX Ta iHTEpecax.
Marepiamu ESP BizirpatoTs BaxIMBy poiib y po3poOii yemimHo
nporpamu ESP. I1. Haba0an [3, c. 78] 3a3HauuB, 1m0 HaiOiibm
BAKIMBUMH ENIEMEHTAMH J1 PO3POOKH HABYAIBHHX MPOTpam
ESP € oxpemi Hanpsmkn poGoTu Ta 0coOIuBOCTI cTyieHTiB. Ha-
BYanbHi Matepiani ESP moBuHHI rpyHTyBaTHCS Ha IpOrpami, sika
OXOILTIOE BCI MOTPEOH CTYIEHTIB Y CBOIX MOTOYHUX JOCIIIKEHHSX
Ta MaitOyTHIX mpodecisx. 3MicT Moxke OyTH BU3HAYCHHH aHATI30M
HEOOXIIHOCT] Ta JIOULIBHOCTI TOTO YH IHIIOr0 Matepiaiy. Bigomi
nocmimuuku (M. Xomunei, A. Makintom, [1. Crpesenc [4, ¢. 56])
BIJI3HAYAIOTh, 1[0 PO3POOKA KypPCY BIMOBIIHO JI0 MOTPED CTy/IEH-
TIB € TpiopuTeToM JUIs Tomyky Mmarepianis ESP. BinmosinHo 1o
npono3uiii [x. Myn6i s marepianis ESP, cnemudikanis Ha-
BYANBHOI MIPOTpaMu 0€3MOCEPETHBO BU3HAYAETHCS 3 YPaXyBAHHSM
KOMYHIKATHBHUX BUMOT cTyjieHTiB [5, c. 31]. [TorpeOu crynentis
TIOBMHHI OyTH TepIIMME KpUTepisMu po3podku Kypey. [licis toro,
SIK 3MiCT Oy/le BU3HAUYEHMIl, TPOAHANI30BAHUII Ta OPraHi30BaHHUIA,
BYHMTEN] MAaTUMYTh ¢(DeKTHBHI HaBYaIbHI Matepiami, mo0 BHKIa-
JIaTH BIIEBHEHO, POQ)CIiHO Ta T0CTOBIPHO. BUKITATAHHS NEKCHKH
ESP € ommi€eto 3 HAfBAKIMBININX KOMIIOHEHTIB HABYATBHOI TIPAK-
THKH JU1S BIPOBAKEHHA YCTIMIHNX Tporpam. Bubip nexcndnoro
HABAHTAXKCHHS € HANBAMUTUBIIINM PAHHIM 3aBJIAHHSM, IO CITYKUTh
OCHOBOIO JISl CTPYKTYPH HABYATBHOT IIPOTPaMH.

MeToio cTaTTi €: BU3HAYMTH Ta OMUCATH eEKTHBHI METOIN
ONAHYBAHHS JICKCHYHOTO Martepiaiy, BUSBUTH OCHOBHI MpoOIeMHt
niput BuKnajanni ESP, o0rpyHTyBaTH BAXITUBICTh CKIIA/IAHHSA Ta 3a-
CTOCyBaHHS KopmyciB TekctiB mpu Bukiaganni ESP, [linkpecmntu
e()eKTHBHICTh KOMAHHOTO METORY BHKIaaHd Kypcy ESP.

Bukiaan ocHoBHoro Mmarepiamy. Ilpomemypa po3pobxu
kypcy ESP monsrae y Bu3HaueHHI 3MiCTy HaBYambHOI mporpa-
MH IIO/I0 JiHTBICTHYHUX EIEMEHTIB 32 OCHOBHUMH KPUTEPiAMH,
710 SKHX HATEXKATh 4acTOTa, JAiama3oH Ta OXOIMIEHHS [5, ¢. 61].
OCHOBHUMH TIPUHIMTIAMA OTIEPYBAHHS JIEKCHYHUMH 3aco0amu
€ aHaji3 MOBHHX KOMIIOHEHTIB Ta BHALICHHS IXHIX JEKCHUHUX
onuHUIb. MOBHMI 3MICT MIAHYETHCS BIATIOBIIHO 0 CEMAHTHY-
HEX BUMOT cTyneHTiB. [1. Hababan 3a3HaunB, 110 KOMIOHEHT JIeK-
CHIKH € TIEHTPaJIBHIM AapoM ynciennnx mporpam ESP [3, c. 81].
Crparerii BupuenHs nekcuku ESP Ta ii 3acBoeHHs MatoTh OyTH
OCHOBHUM aKIIEHTOM Ha 3aHATTAX. JlopeyHuM Ta edeKTHBHUM
C1I0c000M OCATHEHHS T[i€ METH CTana KOPIyCHa JIiHTBICTHKA, a
came if ocHOBa — Kopmyc TekcTiB. [1ij KopmycoM TeKCTiB po3yMi-
10Th Oy/Ib-sKe 310paHHsA YCHEX a00 MICHMOBHX TEKCTIB 3 METOKO
BUBYCHHS MOBH [0, ¢. 270]. V By3pKOMY 3HAUEHHI ITiJ{ KOPITYCOM
PO3yMiloTh 310paHHS TEKCTIB B €NEKTPOHHIH dopMi, Mo mpe-
3eHTYe MeBHY MOBY [8, ¢. 20]. V KoHTEKCTi BIacHe KOPMyCHOi
THTBICTHKE KOPITYC BM3HAYAIOTH AK BENHKY KOJNEKII0 3pasKiB
TMHCHMOBHX Ta YCHHUX TEKCTIB, TOCTYITHUX B ENEKTPOHHIN dhopMi,
310paHnX HAayKOBO OOTPYHTOBAHHM CIIOCOOOM JUTA Mpe3eHTaii
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TIEBHOTO Pi3HOMAHITTA a00 BkuBaHHA MOBH [8, c. 3]. [oOymoBa
Koprycy € eeKTHBHIM 3aC000M [Is 3aCBOEHHS TEMATHYHOTO
cnosrmka ESP. Kpim 1poro cimif 3a3HaqnTy, mo modynosa enek-
TPOHHOTO KOPTYCY TEKCTiB BMMArae po3yMiHHS OCHOB TPOTpa-
MYBAHHS, TOMY CTYJCHTIB MOKHa aKTHBHO J0TYYaTH JI0 TIPOLECY
00pOOKH TEKCTIB 32 iXHBOIO CIemiaibHicTI0. CTOBHUKOBHIT 3a-
Tac € OCHOBHOIO TEPENIKOMOK0 I CTYICHTIB TEXHIUYHHX CITe-
nianpHOCTel npu BuBYeHHi ESP. KoprmycHi mani MoxyTh 1010~
MOTTH YYHSIM TOJONATH TPY/AHONII 3 ONaHyBaHHS Jekcuku. Jlani
KOPIYCY BIAITPaIOTh BUPIMANBHY POIb Y PO3POOIIi CIIICKIB CTiB
Ha TI03HAYEHHS TIOHATH, HEOOX1THUX JUTS OTaHyBAHHS Tpodecii.
Jlesxi TOCTITHUKH TPOTIOHYIOTh BUKOPHCTOBYBATH MOCIOHMKH,
1o 6a3yroThes Ha Kopryci. Lle Moke cnpusTi MoKpameHHIo Ha-
BHYOK YHTAHHS TS CTY/ICHTIB TEXHIYHKX crenianbHocTed. Kpim
TOTO, JIaHi KOPIYCY MOXKYTb OyTH BHKOPHCTAHI /ISl HANTHCAHHS
iHCTpyKUiH. JloCHiIHKN KOPIYCHOT NIrHBICTHKY 3a3HAYalOTh,
1[0 JICKIIbKA PAKIB BIATIOBITHOCTEH IPU OTPUMAHHI 3aITHTY MO-
KYTh JIOTIOMOTTH BUSBHTH TPaMaTHyHi 0cOOMMBOCTI, KoMoKalii
Ta CEMaHTHYHI 3B’S13KH OKPEMHX JIEKCHIHHX OJUHHIIb.

OcHoBoro ESP kypcy Mae ctatu iHTerpaiiis I1aHux Kopmycy
B ayUTOPHY JisuibHiCTb. Llle onnH eexTuBHui acmekT omnaHy-
BAHHS JIEKCHYHOTO Martepiany — 3acTOCYBAHHS CTPYKTYPHOTO
aHanmizy y Hapyani. Ctparerii BUBYCHHS CHiB € e()eKTHBHOIO
TaKTHKOIO A1 0BONOAIHHS nekcukoro ESP. Beranonenns 38°53-
Ky MK TPaBOMMCOM Ta BUMOBOI0 MOXKE 3HAYHO DO3LIMPUTH
MOKIUBOCTI PO3MI3HABAHHS Ta YATAHHS CIEUialbHOI JEKCHKH,
OCKINBKH aHIMTIHChKa MOBA € an(aBiTHOW MOBOW. Po3mmdpos-
Ka Ta PO3Mi3HABAHHA CIiB € BHKIMBUMH (aKTOpaMu, L0 TO-
KpaIyoTh PO3YMiHHS 1 BHAKICTh YNTAHHS. SHAHHSI OCHOBHUX
npedikciB, KopeHiB, cyhikciB Ta CIOBOTBOPEHHS JONOMATAIOTH
YUHAM po3mu(pyBaTH crewianbHi cnoa. Posmoxin HeBizomoro
ClOBa Ha HOTO CTPYKTYpHi KOMIOHEHTH Ta pO3yMiHH§I 3HAYEH-
HA IWHX CTYKTYD HA3HBAETBCA CTPYKTYPHHM aHamizom. Jlocmia-
HUKH 333HAYAI0Th, 10 BUBYCHHS plSHOMaHlTHI/IX aikciB Moxe
YCHIIIHO CHPUATH CTPYKTYPHOMY aHami3y Jekcuku ESP cry-
JIEHTAMH TEXHIYHUX CIeliaNbHOCTeH. 3HAIOUN JHIe JeKiTbka
KOpeHiB, TpeekciB i Cy(ikciB, CTYIEHTH MOXYTh BH3HAYHTH
3HaueHHs Oarathox ciis. Kpim Toro, edexrrBHe HaBdaHHS Qop-
MYBAHHIO CJI0BA MOKE JOTIOMOTTH CTYJCHTaM 3araM STOBYBATH
TEKCHYHNN MaTepial.

Hecraya Buknaaqis € 1mie OfHAM CYTTEBUM BHKIMKOM B peali-
3amii mporpamu ESP. [Ipo6riema monsrae B ToMy, 1m0 AesKi BIUTENI
MOBH BiT9yBa10Th CBOI0 HEKOMIIETEHTHICTD TIPH BUKIIA/[AHH] KypCiB
nexcukn ESP. JIx. Esep Ta E. X103 y cBOIi cTaTTi 3a3HAYaK0Th,
IO TpajIliifHa, KIACHYHA TT/ITOTOBKA BHKIA[a49a MOKE CTIPHY-
HUTH AHTHHAYKOBI YIEpeMKeHHS, AKi HEMOKIIABO MPHXOBATH BiJl
crynentiB [9]. KoMmanmHe BHKTAmaHHS € e(EKTHBHEM METONOM
TIONOMAHHS IeIIUTy BUKIAadiB aHTTIHCHKOI MOBH CTIEITIATBHOTO
BKHTKY T2 MOYKE TAKOK IOTIOMOTTH BUMTEIIAM MOBIIEHHS PO3BUBATH
TIO3UTHBHE CTABICHHS 110 AMBEPCU(DIKOBAHIX TUCIAILTIH.

Byro mpoBeieHo ommTyBaHHS Cepe CTYEHTIB 3—5 KypciB hakyib-
TETy TEIIOCHEPTeTHYHOr0 (axymbTeTy HarlioHamHOro TeXHIYHOTO
yHiBepcuTeTy Ykpainu «KuiBCbKuil TOMITEXHIYHUH THCTUTYT iMeHi
[ropst CiKopchKOTO» TAaKHX CTICIIANBHOCTEH; IHKEHEPIS POTPaMHOTO
3a0e31eYeHHS], KOMIT'I0TepHI HayKu Ta H(OPMAIiiHi CHCTEMH Ta TeX-
Hororii, CTy/[eHTH MaJli BiJINOBICTH Ha JIEKIIbKA MHTaHb, & CAMe:

1. What are the learning resources for your acquisition
of English computer terminology?

2. What is the main purpose for you to learn English computing
terminology?
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3. What are your learning difficulties while learning English
computing terminology?

4. Who would you consider to be the most appropriate teachers
for English computing terminology?

5. Do you think weekly teaching hours for English computing
terminology courses should be increased?

6. Please describe what you have learned and the learning
difficulties you have encountered during the English computing
terminology classes, and your expectations for the course.

Pesynbrarti OnMMTYBAHHS TOKA3aMH, IO CIIBIPAIS MOBHHX
BYATEINIB Ta TMPEAMETHUX BHKJIAAauiB Oyna 6 HAHKpAIIM MeTo-
JIOM HaBUaHHs s cTyaeHTiB. l{e offHIM MO3UTHBHIM acmeKTOM
HABYAHHS B KOMaHJi € MOKpANIEeHHs HABYAIbHOI MOTHBALI] CTY-
JICHTIB JIst omanyBaHHs Jekcuku ESP. Pesynsrati onntyBanus
TOKA3JTH, 1[0 BUKIIAJaHHs B KOMaH/Ii MEPEeBAKAIIO THIII MiIX01H
110 HaBYAHHS [ CTYIEHTiB-TporpamictiB. Kpim Toro OibmicTs
CTYJICHTIB 3a3HAYMIIA, 110 KiIBKICTh TOJMH aHIIIHCHKOT MaJio 01
OyTH 301MbIIEHO, 00 TIEPeKIay TePMIHOMOTI], OINbIIICTb CTY-
JEHTIB HAaroJouIyBaa Ha TOMY, 1[0 3a3BHUaii KOMII I0TepHa Tep-
MIHOJIOTis He OTpedye MepeKiay, BOHH PO3yMilOTh 3HAYCHHS, a
ykpaiHcbKuii Bapiant He notpiden. [IpeaMeTHi BuuTeNi MOXYTh
HABYHMTH iX 3HAHHAM IPOrPaMYBaHHs, TOAI AK BUATENI MOBH MO-
KYTb HABYMTH iX TO4HOi BUMOBH. He3Baxatoun Ha Te, O HaB-
YaHHS B KOMAHJi € TCHJCHIIEW Y BUKIAJAHHI KYpCiB JTEKCUKH
ESP, icuytoth mepemkoau s ycmimuoi peanizauii mporpamu
ESP 3a momomorown KoomepaTMBHOTO HAaBYAIBHOTO MiJXOAY.
Barato 1ocmiHAKIB BU3HAIOTH, 0 OCHOBHOK MPHYMHOIO He-
31aTHOCTI MPAIIOBATH Pa30M Y TOMY K KJaci BUKJNAJa4aM MOBH
Ta MPEIMETHUM BUKIaaqaM TONATAE B TOMY, [0 BOHH BOMIIOTh
36epiraTH aBTOHOMII0 y BIacHoMy npeameti.OnHaK, BUKIa1ayi
AHTTIHCHKOT MOBH CIIEIIabHOTO BIKHTKY T2 BUATEI] HpO(leILHHX
npez[MenB TIOBHHHI Bi]MOBHTHCS BiJl IESIKOi aBTOHOMIi, 3apaju
iHTepeci cryneHTiB. CIiBIpaIs BUKJIA[a4iB MOBH Ta MPODinb-
HUX IPe/IMETiB Mae Bifi0yBaTHCs HA 3acajiax PiIBHOCTI Ta B3aEMO-
TIOBATH, & TAKOX 3 YCBIIOMIEHHAM BaKITHBOCTI BHECKY KOKHOTO
3 yuacHukiB. A. Kokcxen 3a3Hadae, mo it J0CATHEHHS e(ek-
THBHOCTI Kypcy ESP cnin BH3HAYHTH MpPiOpUTETHICTH PO3MIipy
KOPITYCY, 0 MOYXE CKJIA/[aTH Bijl MUTbHOHIB CJTiB TEKCTY 10 OJTHi-
€ cTaTTi KypHAIY, Ta BHOOPY BiAMOBIIHOTO CIOBHHKA 3 Pi3HHX
nomeHiB [10]. JIiHrBiCTH TOBMHHI TIPUCBIYYBATH OiNBITE Hacy
CTBOPEHHIO CIOBHHKIB TS PI3HOMAHITHHX CIEIiaTbHOCTEH
ypizHuX Tany3sax ESP.

BucnoBok. TakiM 9iHOM, B3A€EMOJIiS MiXK BHKITafadaMil TIpej-
METY Ta BUATEISIMI MOBH, BHOIp BIITIOBIHOTO 3MICTY Ta CTaBJICH-
HSl JI0 CTYIICHTIB — yCe 1€ CYTTEBO BILTUBAE HA HABYAIbHI IPOTPaMH
s nexenkn ESP. Hapuanbni marepianu ESP nosuuni rpyrTyBaTH-
¢Sl Ha TPOTpaMi, AKa OXOIMOE yci MOTPedH CTYAEHTIB y CBOIX MO~
TOYHHX JIOCTIUKEHHSX Ta MaliOyTHIX mpodecisx. 3micT Moske OyTn
BU3HAYECHHUIT aHATI30M J0miIbHOCTI. Po3pobKa Kypey mae 6asyBatii-
¢S Ha TIOTpeOax CTYICHTIB, TOMI SK CTIeNU(IKAIIS HABIAIBHOI TPo-
rpamu Oe3mocepeHbO BU3HAYAETHCS 3 YPaXyBaHHAM KOMYHIKaTHB-
HHX BAMOT CTYIeHTIB. [loTpeOu CTyeHTiB IOBAHHI Oy TH MepIIIMA
KpuTepisMu po3pobxu kypey ESP.

CnoBHUKOBHIT 3amac € OCHOBHOIO TEPEMIKOJ0I0 VI CTy/IEH-
TIB TEXHIYHUX crenianbHOCTed mpn BuBderHi ESP. xoprycHi mani
MOXKYTb JIOOMOTTH CTYJIEHTAM TIOJIONATH TPYIHOIII 3 OMAHYBAHHS
nexcuku. [le omun eeKTHBHUI acmekT onaHyBaHHs JIEKCHYHOTO
Marepiany — 3aCTOCYBaHHS CTPYKTYPHOTO aHami3y y HaByaHHi. Ko-
MaHJTHE BUKJIAJaHHS € e(DeKTHBHIM METOJIOM TIOJIONAHHS AeiluTy
BHKIIa/[a4iB AHIIIHCHKOT MOBH CIICI[IalIbHOTO BAKHUTKY.
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Konapamosa A. B. DpdexTHBHbIC MeTOAbI IIPe3eHTA-
MM JIEKCHYeCcKoro MatepuaJa B kypce ESP

Annoranus. CTarhsi TOCBSIIIEHA OCHOBHBIM TPYIHOCTSIM,
KOTOpbIC BO3HUKAIOT y mpeBnonaBarencii kypcoB English for

Specific Purposes. Otmeuaercss HeOOXOIUMOCTh BHUMATEIIb-
HOW M JIeTalibHOM pa3paboTKU Kypca ¢ y4eToM MOTpeOHOCTeH
u TpedoBaHuil cryneHToB. IloquepkuBaercsa 3(hGEeKTUBHOCTD
MIPUMEHEHUSI TeXHUK TOCTPOSHMS JIMHIBHCTHIECKUX KOPITY-
COB IIPH OBJIAJCHUHU JIEKCUYECKOI 6a30ii onpeneneHHoN TeMa-
TtuKd. O00CHOBBIBaeTCS 3PPEKTUBHOCTH KOMAHHOTO MTOIX0/1a
B NPENoJaBaHu Kypca — KOMOWHAIMH YCHIMH MPEIMETHOTO
IpernoaaBaTess ¥ NpernoaaBaTelis aHIMHCKOTO S3bIKa.

Karouesrble cioBa: English for Specific Purposes, nexcu-
4eCKH MaTepuall, KOpIyC TEKCTOB, KOMaH/IHbII OAXO B IIpe-
IO/IaBaHU M.

Kondrashova A. The effective teaching method in ESP
vocabulary courses

Summary. The article is dedicated to the main challeng-
es that English for Specific Purposes course teachers faced
with. There is a need for a careful and detailed development
of the course, taking into account the needs and requirements
of students. It is emphasized the effectiveness of the use
of techniques for constructing linguistic corpus when mas-
tering the lexical base of a certain subject. The effectiveness
of the team approach in course teaching is substantiated -
a combination of efforts of the subject teacher and the teacher
of the English language.

Key words: English for Specific Purposes, lexical materi-
al, corpora data, team approach in teaching.
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